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Эд Гринвуд
Слишком много воров

Есть «лучшие» истории – вроде тех, что собраны в «Лучшем из Королевств, книга II: Рассказы Эда Гринвуда» (Боже! Я предпочитаю называть этот сборник просто «Лучшим Эдди») – а есть просто забавные фрагменты, незаконченные наброски.
Это один из них.
«Слишком много воров» был написан в конце 1989-го. Это один из великого множества нерассказанных доселе эпизодов из первых лет жизни знаменитого волшебника Эльминстера, происходящий в срок (начинающийся в 229 ЛД), охваченный главами с 4 по 6 романа «Эльминстер. Рождение мага». В этот период молодой Эльминстер Омар, пока что не обученный магии, использует имя «Эладар Тёмный», пытаясь заработать на жизнь в качестве вора в Хастарле, что находится под властью Верховных Чародеев. Однако по праву именно он, последний живущий принц Аталантара, должен править. Он и его друг Фарл – предводители банды воров, известной как Бархатные Ручки, образуют оппозицию первой воровской банде в Хастарле: загадочным Когтистым Лапам.
Если вам понравится этот короткий взгляд на воровскую карьеру Эльминстера, у меня есть ещё дюжина подобных. А если вам по нраву законченные, отшлифованные рассказы, возьмите Лучшее Эдд… то есть, «Лучшее из Королевств, книга II: Рассказы Эда Гринвуда».

- Прекрасное утро, - согласился Эльминстер, глядя вниз. У них в руках исходили паром горячие пирожки с бельчатиной и зеленью, купленные у старика Лансиблина на его обычном месте. Он откусил пирожок, поморщился, когда корочка обожгла нёбо, и одобрительно принялся жевать. – Уммм. Немного меньше крысятины, чем обычно.
Фарл посмотрел на собственное лакомство.
- Хорошо. Я как раз задался этим вопросом… но может быть он просто положил всю крысятину мне.
Эл хмыкнул.
- Не-а – ты же знаешь, что он просто не может запихнуть её целиком, с хвостами, когтями и прочим в такую мелкую выпечку. А если бы мог, ему не хватило бы мяса на остальные.
Фарл кивнул, хмыкнул и откусил.
- Наслаждайся этим ясным днём, - пробормотал он с полным ртом такой же горячей, как и у Эльминстера, выпечки. – Если Когтистые Лапы отреагируют на нашу первую вылазку так, как я и ожидаю, то может быть, на какое-то время мы больше не осмелимся показываться на улице.
Эл кивнул.
- Я тоже этого боюсь. После того, как мы…
Он замолчал, побледнев лицом от взгляда в переулок. Фарл потянулся вперёд, чтобы подхватить выпавшие из рук друга остатки пирожка, но ничего не сказал.
Как и Эльминстер, он видел Клаэрна Блаэнбара, лежавшего на спине в грязи переулка.
Вор бесконечно смотрел вверх на небо. На его глазах и открытых губах была пыль, по телу тут и там ползали мухи. За ним лежала неподвижная, тёмно-красная от засохшей крови груда, которая могла быть его братом Откином.
- Ты знал? – резко обернувшись, прошептал Эльмнстер.
Фарл пожал плечами.
- Я догадался. Скорее всего, Джардин.
Он протянул Эльминстеру его пирожок.
- Он знали все наши лица и имена – и собирались пойти прямо к Когтистым Лапам Ночи. Ради денег – а может быть, уже присоединились к Лапам. Мы не могли оставить их в живых.
Эл с белым лицом всмотрелся в его глаза.
- В бою, когда кипит кровь и звенят клинки, и выбор между твоей жизнью и чужой – да, но убить кого-то в спину, когда ты заранее решил, что он должен умереть и выследил его…
Он покачал головой.
- Я начинаю это ненавидеть, - добавил он шёпотом.
- Стаскивать драгоценности со спящих дам куда веселее, правда, - согласился Фарл, - но ты сражаешься с Верховными Чародеями и солдатами; зачем тебе оплакивать предателей? Хастарл станет лучше без Блаэнбаров.
Он пошёл прочь.
Эльминстер направился следом, отвернувшись, когда крупная собака в поисках еды сунулась в переулок – и нетерпеливо подняла голову, уловив аромат мяса.
Он вздрогнул, не оглядываясь, сказал очень тихо: «Это не отомстит за моих родителей», и поспешил следом за другом.
Остатки пирожка горчили во рту, и он их выбросил.
***
Селун была лишь смутным ободком монеты в небе; скоро пропадут последние слабые лучи лунного света. Но их оставалось ещё достаточно, чтобы блеснуть на лезвии нетерпеливо воздетого меча. Эл вонзил напряжённые пальцы в плечи Фарла и оттащил его в сторонку, в боковой переулок.
Где-то впереди из ночного мрака прозвучало ругательство, а следом – слабые звуки шагов нескольких человек, осторожно – но быстро – направляющихся в их сторону.
Фарл похлопал Эльминстера по руке в знак того, что всё понял, и отстранился; Эл услышал слабый шёпот его бритвенно-тонкого меча, выскальзывающего из ножен.
Он достал из сапога собственный длинный нож, взвесил в другой руке уже приготовленный кинжал, осторожно перешагнул через край сломанного, выброшенного ящика без крышки, и принялся ждать.
Ему не пришлось долго ждать в неподвижности. В темноте прямо перед ним раздался звук чего-то раскалывающегося, испуганное начало ругательства, а затем стук чего-то тяжелого, рухнувшего на гнилое дерево.
Эльминстер прыгнул. Его каблуки ударили в плоть, и длинный нож ударил вниз рядом с ними. Всхрип от выдавленного наружу воздуха превратился в высокий крик боли. Эл нанёс ещё один удар и отскочил в сторону. Он ударился в каменную стену рядом с ящиком и оттолкнулся от неё, держа клинки перед собой, наготове. Один рассёк горло следующей Когтистой Лапе Ночи. Мужчина беспомощно забулькал и упал.
- Ульдорн? – прошипел встревоженный голос, совсем рядом. Эльминстер застыл, бесшумно и неподвижно.
- Ульдорн? – голос стал немного ближе.
Эльминстер сумел выдавить приглушённый, жидкий стон. Он услышал новые шаги, едва не наступившие на него – и жестоко ударил клинком в ночь.
Его лезвие пробило кожу и погрузилось в кого-то, издавшего потрясённый, испуганный звук. Тот, кого он ударил, отстранился с громким стуком каблуков, отступил прочь.
Эльминстер сделал долгий шаг вперёд, припал к земле и нанёс колющий удар снизу. Его нож снова пронзил что-то твёрдое. Раздался всхлип, шипение искреннего проклятия, затем звуки неровного, спотыкающегося бегства.
В этот момент из темноты прилетела стрела, свистнула у его уха и с гудением исчезла в недрах переулка.
- Там снова этот проклятый лучник! – зарычал Фарл. – Давай вправо, Эл!
Эльминстер развернулся вправо и побежал, Фарл – сразу же за ним. У входа в переулок их обдало прохладным ветерком, и они нырнули туда вместе – когда на тёмной улице позади пронзительно запела сталь, вызвав душераздирающий крик.
Над головами заскрипели открывшиеся ставни, и на улицу неожиданно потёк свет. «Кто там?», закричал мужчина. Он держал у своей обнажённой, волосатой груди арбалет и щурился, вглядываясь во тьму внизу.
Фарл и Эльминстер отступили в переулок, за границы его взгляда. В падающем из окна свете они видели двух незнакомых мужчин, валяющихся лицом вниз на мостовой, стонущих и корчащихся от боли. Ещё одна пара лежала тихо и неподвижно.
Что-то двинулось вперёд, попав на свет – и они в ужасе узнали своего друга Регаэра со стеклянным взглядом, которого столкнули с клинка, вышедшего у него из горла. Убийца из Когтистых Лап пнул его ногой, и юноша с болезненной медлительностью соскользнул с лезвия, бескостной грудой рухнув на мостовую.
- Я тебя вижу! – взревел мужчина в окне, отстраняясь. Они услышали резкий скрежет торопливо вращавшейся лебёдки и вздрогнули, зная, что сейчас произойдёт.
Когда переменчивый свет сказал им, что мужчина отступил от окна, из темноты вылетела стрела. Они услышали, как мужчина закашлялся, резкий треск выстрела из арбалета, болт, прогудевший в ночном небе – а затем мужчина тяжело рухнул на подоконник.
В следующее мгновение его тело, как мешок картошки, обрушилось на слабо шевелящиеся тела внизу. Сапоги человека Когтистых Лап под ним разок взбрыкнули… а потом оба мужчины перестали двигаться.
Ещё через мгновение над ними возникла знакомая стройная, округлая фигура: мчавшаяся со всех ног Тассабра с развевающимися за спиной волосами. Длинный меч в её руках был окровавлен почти по самую рукоять.
- Спокойная ночка, - выдохнула она их старую шутку, свернув в переулок и нырнув между Фарлом и Эльминстером.
- Если боги с нами, то скоро наступит ясное утречко, - дал ей полный, формальный ответ Эльминстер, разум и взгляд которого был нацелен во мрак, из которого она прибежала. Спустя короткий миг в ночи возник бегущий человек Когтистых Лап Ночи, преследующий девушку. Это был вор, которого Эльминстер однажды выкинул из окна; он никогда не забудет это жестокое лицо с тупыми глазами, песочной бородкой и коротко остриженными волосами. Мужчина носил наруч лучника и держал лук с надетой тетивой, размахивая изогнутой саблей в другой руке.
Эл и Фарл бросили свои кинжалы одновременно. Эл промахнулся, задев щёку мужчины – но клинок Фарла угодил в глаз. Мужчина запрокинул голову, споткнулся и врезался в стену. Он был мёртв ещё до того, как его тело соскользнуло по ней на землю.
- Это должен быть Горот, - с некоторым удовлетворением заметил Фарл. – Кто-то подсчитывал, скольких мы прикончили сегодня ночью?
Грудь Тассабры тяжело вздымалась – она до сих пор задыхалась после бега.
- Я… уделала троих, - сумела выговорить она. – Джардин… ещё одного. Он… остался где-то там. Я боюсь, что мы… потеряли сегодня Касларлу. Она не смогла убежать… а здесь – Регаэра. А у вас сколько жертв?
- Недостаточно, - сказал Фарл, обнимая её.
Она поцеловала Фарла, а затем толкнула его в грудь и свирепо выдохнув, добавила:
- Если ты меня не отпустишь, Фарл Смешные Штаны, сегодня ночью погибнет ещё одна Бархатная Ручка – прямо в этом переулке, и это буду не я!
- Соболезную, - ответил Фарл, отступая на шаг.
Тассабра бросила на него взгляд, полный стали.
- Не сомневаюсь, - ответила она. – Теперь отведите меня в какое-то заведение, где подают пиво, и где нет Когтистых Лап, поджидающих внутри, чтобы прикончить меня!
Двое мужчин с готовностью подчинились. Позади них тишину разорвал вопль, как будто кто-то выглянул в окно и увидел, что произошло с мужчиной с арбалетом. Ночка в Хастарле оказалась не особенно спокойной и тихой.
***
На сей раз Фарл был таким же бледным и молчаливым, как Эльминстер. В ярком утреннем свете они мрачно рассматривали крохотную комнатушку, где обитал Джардин. Великан лежал, распротёршись в луже собственной крови; его собственный ночной горшок был надет ему на голову. Кто-то перерезал ему глотку и вырезал скрещённый кинжал и полумесяц на волосатой плотной коже его широкой груди. В комнате всё было разбито, испачкано – или отсутствовало.
Когда Фарл обернулся, его глаза пылали.
- Теперь между нами объявлена настоящая война, в которой все средства хороши.
- А прошлой ночью разве было не так? – тихо спросил Эльминстер.
Фарл бросил на него мрачный взгляд.
- Надеюсь, боги ещё не сделали тебя пророком по части банд.
Эльминстер пожал плечами.
- Мы все в этом участвуем, - сказал он. – Кровь и всё прочее – Тассабра, Тарт, Ларрин и мы двое. Этого слишком мало.
Фарл нахмурился.
- Думаю, что за этими Когтистыми Лапами стоит Верховный Чародей или купец с пухлым кошельком. Их слишком много, они возникли из ниоткуда слишком неожиданно – с униформой и всем прочим…
Эльминстер кивнул.
- И это значит?
Фарл задумчиво потёр подбородок.
- И это значит, что мы найдём того, кто отдаёт им приказы, и отрежем ему голову. Если всё сделаем правильно, то можем даже подсунуть им приказы, которые заставят их сражаться со стражниками. Но сейчас нам надо предупредить остальных и залечь на дно.
- На кладбище?
- Где же ещё? – сказал Фарл, и его губы скривились в неожиданной кривой ухмылке. – Все там будем – так или иначе.

